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I

(Resolutioner, rekommendationer och yttranden)

REKOMMENDATIONER

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS REKOMMENDATION 

av den 8 februari 2023

om unionsmål för resiliens mot katastrofer 

(2023/C 56/01)

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA REKOMMENDATION

med beaktande av Europaparlamentets och rådets beslut nr 1313/2013/EU av den 17 december 2013 om en civilskydds
mekanism för unionen (1), särskilt artikel 6.5, och

av följande skäl:

(1) Syftet med unionens civilskyddsmekanism (civilskyddsmekanismen), som inrättades genom beslut nr 1313/2013/EU, 
är att stärka samarbetet mellan EU och medlemsstaterna och underlätta samordningen på civilskyddsområdet för att 
effektivisera system för förebyggande av, beredskap för och insatser vid naturkatastrofer och katastrofer som orsakats 
av människor.

(2) Enligt artikel 6.5 i beslut nr 1313/2013/EU ska kommissionen i samarbete med medlemsstaterna fastställa och 
utveckla unionsmål för resiliens mot katastrofer på civilskyddsområdet och anta rekommendationer för att göra 
dessa till en icke-bindande gemensam utgångspunkt som ska fungera som stöd för förebyggande åtgärder och 
beredskapsåtgärder i händelse av katastrofer som får eller kan få gränsöverskridande effekter för flera länder.

(3) Det geografiska tillämpningsområdet för unionsmålen för resiliens mot katastrofer omfattar unionen och dess 
medlemsstater samt de deltagande staterna i civilskyddsmekanismen (2) i enlighet med artikel 4.4a och 4.12 i beslut 
nr 1313/2013/EU.

(4) EU står inför allt vanligare förkommande och allt allvarligare naturkatastrofer och katastrofer orsakade av 
människor. Klimatförändringar och miljöförstöring ökar riskerna för EU eftersom väderrelaterade händelser, 
skadliga föroreningar, vattenbrist och förlust av biologisk mångfald blir allt vanligare och alltmer intensiva. 
Dessutom får katastrofer i allt större utsträckning effekter över gränser och sektorer. Förutom att de kräver 
människoliv och påverkar människors hälsa undergräver katastrofer det ekonomiska välståndet och innebär 
oersättliga förluster för miljön, den biologiska mångfalden och kulturarvet. Resiliensen mot katastrofer bör därför 
stärkas på EU-nivå och i medlemsstaterna. Unionsmålen för resiliens mot katastrofer ska bidra till att stärka 
resiliensen och förbättra EU:s och dess medlemsstaters förmåga att hantera effekterna av nuvarande och framtida 
katastrofer. Övergripande och integrerade strategier för katastrofriskhantering är avgörande för att kunna stärka 
resiliensen.

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 924.
(2) Mot bakgrund av artikel 28.1 i beslut nr 1313/2013/EU ska hänvisningar till medlemsstaterna betraktas som hänvisningar även till 

deltagande stater enligt definitionen i artikel 4.12 i beslut nr 1313/2013/EU. Albanien, Bosnien och Hercegovina, Island, Montenegro, 
Nordmakedonien, Norge, Serbien, och Turkiet deltar i unionens civilskyddsmekanism.
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(5) Arbetet med att stärka resiliensen mot katastrofer bör underbyggas av specifika övergripande principer och 
strategier.

(6) Unionsmålen för resiliens mot katastrofer som bifogas denna rekommendation fastställdes i samarbete med 
medlemsstaterna.

(7) Särskild uppmärksamhet ägnades åt utsatta gruppers särskilda behov vid fastställandet av unionsmålen för resiliens 
mot katastrofer. Deras behov bör beaktas vid genomförandet och översynen av unionsmålen för resiliens mot 
katastrofer.

(8) Synergier och komplementaritet med relevanta internationella ramar för resiliens, såsom Sendai-ramverket för 
katastrofriskreducering, och andra sektorsspecifika initiativ från EU:s sida för att bygga upp resiliensen bör 
eftersträvas vid genomförandet och vidareutvecklingen av unionsmålen för resiliens mot katastrofer i syfte att 
förbättra EU:s och dess medlemsstaters samlade kapacitet att klara effekterna av naturkatastrofer och katastrofer 
orsakade av människor.

(9) Samarbetet måste därför fördjupas och utvidgas till nationella och lämpliga lokala och regionala myndigheter inte 
bara på civilskyddsområdet, samt till leverantörer av viktiga tjänster, inbegripet inom transportsektorn, och 
intressenter inom den privata sektorn, icke-statliga organ, forskarsamhället och kulturarvsexperter. Att data snabbt 
kan göras tillgängliga för vidareutnyttjande på ett interoperabelt sätt kommer att underlätta det sektorsövergripande 
och gränsöverskridande samarbetet.

(10) Sådant samarbete kan också omfatta civil-militärt samarbete i enlighet med beslut nr 1313/2013/EU (3).

(11) Medlemsstaternas behöriga myndigheter, kommissionen och relevanta EU-byråer bör, inom ramen för sina 
respektive mandat, vara redo att reagera på naturkatastrofer och katastrofer orsakade av människor av skilda slag 
och varierande omfattning, inbegripet industrirelaterade olyckor, sjöfarts- och andra transportrelaterade olyckor, 
hot mot människors hälsa och krissituationer som kännetecknas av osäkerhet samt störande händelser som skulle 
kunna innebära problem för civilskyddsinsatser eller driftskontinuitet.

(12) Enligt artikel 6.5 i beslut nr 1313/2013/EU ska unionsmålen för resiliens vid katastrofer baseras på nuvarande och 
framåtblickande scenarier, inbegripet klimatförändringarnas effekter på katastrofrisker, data om tidigare händelser 
och sektorsövergripande konsekvensbedömningar, med särskild hänsyn till utsatta grupper. Samtidigt ska det i 
samband med planeringen av katastrofhantering och utarbetandet av scenarier, i enlighet med artikel 10 i beslut 
nr 1313/2013/EU, tas hänsyn till det arbete som utförts i samband med unionsmålen för resiliens mot katastrofer. 
Utvecklingen av mål och utarbetande av scenarier är därför nära kopplade till varandra. Scenarierna kommer att ge 
underlag och riskspecifik information som bör ligga till grund för utformningen av målen, men det bör i 
unionsmålen för resiliens mot katastrofer också fastställas områden som är viktiga för resiliensen mot katastrofer, 
mål som i sin tur kan ligga till grund för utarbetandet av scenarier.

(13) Unionsmålen för resiliens mot katastrofer bör därför regelbundet ses över och revideras mot bakgrund av de 
framsteg som gjorts i fråga om utveckling och genomförande av målen, nya omständigheter och förändrade behov.

(14) Den rapportering som avses i artikel 34.2 i beslut nr 1313/2013/EU bör ge regelbunden information bland annat 
om de framsteg som gjorts för att uppnå unionsmålen för resiliens mot katastrofer.

(3) Att använda militära medel under civil ledning som en sista utväg kan bli ett värdefullt bidrag till katastrofinsatserna. I de fall då det 
anses vara lämpligt att använda militära resurser vid civilskyddsinsatser bör samarbetet med militären följa de tillvägagångssätt, 
förfaranden och kriterier som fastställts av rådet eller dess behöriga organ för att göra militära resurser som är relevanta för civilskydd
sinsatserna tillgängliga för civilskyddsmekanismen och var i överensstämmelse med relevanta internationella riktlinjer.
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HÄRIGENOM REKOMMENDERAS FÖLJANDE.

INNEHÅLL OCH SYFTE

1. I enlighet med artikel 6.5 i beslut nr 1313/2013/EU fastställs i denna rekommendation unionsmål för resiliens mot 
katastrofer på civilskyddsområdet samt allmänna principer för deras genomförande, rapportering och översyn.

2. Unionsmålen för resiliens mot katastrofer är en icke-bindande gemensam utgångspunkt som ska fungera som stöd för 
förebyggande åtgärder och beredskapsåtgärder i händelse av katastrofer som får eller kan få gränsöverskridande 
effekter för flera länder, i syfte att förbättra EU:s och dess medlemsstaters kapacitet att hantera sådana katastrofer och 
effekterna av dem. I målen fastställs prioriterade områden och därmed sammanhängande specifika mål för att stärka 
civilskyddsmekanismens och medlemsstaternas resiliens mot katastrofer.

ÖVERGRIPANDE PRINCIPER OCH STRATEGIER FÖR ATT STÄRKA RESILIENSEN MOT KATASTROFER

3. Risklandskapet förändras snabbt. Effekterna av allt vanligare förekommande och alltmer allvarliga naturkatastrofer och 
katastrofer orsakade av människan blir kännbara över landsgränser och sektorer och orsakar mänskliga och 
ekonomiska förluster. För att civilskyddsaktörer även fortsättningsvis på ett effektivt sätt ska kunna hantera ett brett 
spektrum av framtida allvarliga störningar måste resiliensen mot katastrofer stärkas.

4. Arbetet med att stärka resiliensen mot katastrofer på civilskyddsområdet bör vara följande:

a) Heltäckande: genom att omfatta hela katastrofhanteringscykeln; förebyggande, beredskap, insatser och 
återhämtning.

b) Föregripande: genom att minska underliggande katastrofrisker där så är möjligt och säkerställa att beredskapen är 
tillräckligt hög för att kunna reagera på katastrofer på ett ändamålsenligt och effektivt sätt.

c) Sektorsövergripande och gränsöverskridande: genom att främja en strategi som tar hänsyn till sambandet 
mellan flera risker säkerställer man samstämmighet mellan berörda politiska sektorer och uppmuntrar till 
samarbete mellan medlemsstater som är utsatta för samma risker. Samarbete och samordning bör bidra till 
samstämmighet och bättre synergier samt till att främja konsekventa åtgärder mellan sektorer, förvaltningsnivåer, 
inbegripet regioner, myndigheter och intressenter.

d) Baserat på kunskap och evidens: genom att förlita sig på en gedigen förståelse för katastrofrisker, inbegripet 
ekonomiska, miljömässiga och sociala effekter av katastrofer. Forskning och innovation bör därför stödjas och 
kunskapsutbyte, inbegripet resultat av god praxis från forskning, datautbyte, kontinuerlig utvärdering och lärande, 
bör främjas.

e) Inkluderande: genom att se till att ingen lämnas utanför med hänsyn till människors särskilda behov och orsaker 
till deras sårbarhet, såsom kön, ålder, ekonomisk, utbildningsmässig och social bakgrund, funktionsnedsättning 
samt geografisk exponering för specifika risker.

f) Hållbart: genom att ta hänsyn till naturbaserade lösningar, klimatförändringarnas och miljöförstöringens inverkan 
på katastrofrisker samt åtgärder för att förebygga och begränsa katastrofers inverkan på miljön, varvid särskild vikt 
bör läggas på att minimera civilskyddsinsatsernas miljöpåverkan.

UNIONSMÅLEN FÖR RESILIENS MOT KATASTROFER

5. För att stärka resiliensen mot katastrofer på civilskyddsområdet krävs åtgärder på följande områden:

a) Föregripa – bättre riskbedömningar, föregripande kapacitet och planering av katastrofriskhantering.

b) Förbereda – öka befolkningens riskmedvetenhet och beredskap.

c) Varna – bättre tidiga varningar.

d) Agera – förbättra civilskyddsmekanismens insatskapacitet.

e) Säkra – säkerställa ett robust civilskyddssystem.
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6. Unionsmålen för resiliens mot katastrofer som anges i punkt 5 fastställs i bilagan till denna rekommendation.

7. Medlemsstaterna och kommissionen uppmanas att vidta nödvändiga åtgärder inom ramen för civilskyddsmekanismen 
i syfte att uppnå unionsmålen för resiliens mot katastrofer. De uppmuntras att främja samarbete med nationella, 
regionala och internationella partner, organisationer i det civila samhället och aktörer från den privata sektorn.

8. De uppmuntras att säkerställa synergier och komplementaritet med relevanta internationella, europeiska eller 
nationella ramar, strategier, planer och program för resiliens i syfte att ytterligare stärka EU:s och medlemsstaternas 
samlade kapacitet att hantera effekterna av katastrofer.

9. I synnerhet ska medlemsstaterna, i enlighet med artikel 6.1 c i beslut nr 1313/2013/EU, ta hänsyn till unionsmålen för 
resiliens mot katastrofer och de risker i samband med katastrofer som får eller kan få gränsöverskridande effekter för 
flera länder när de vidareutvecklar och förbättrar planeringen av katastrofriskhantering på nationell eller lämplig 
subnationell nivå, inbegripet när det gäller gränsöverskridande samarbete.

10. Medlemsstaterna uppmuntras att delta i de inbördes utvärderingar av bedömningen av riskhanteringsförmågan som 
avses i artikel 6.1 e i beslut nr 1313/2013/EU för att stödja genomförandet av unionsmålen för resiliens mot 
katastrofer.

11. Kommissionen bör, genom unionens kunskapsnätverk för civilskydd, som inrättats i enlighet med artikel 13 i beslut 
nr 1313/2013/EU, och andra åtgärder inom ramen för civilskyddsmekanismen, stödja genomförandet av 
unionsmålen för resiliens mot katastrofer.

ÖVERSYN OCH RAPPORTERING

12. Unionsmålen för resiliens mot katastrofer bör regelbundet ses över och revideras mot bakgrund av de framsteg som 
gjorts i genomförandet av målen och som en följd av nya omständigheter och föränderliga behov, med beaktande av 
det utarbetande av scenarier och den planering av katastrofriskhantering som avses i artikel 10.1 i beslut nr 1313/ 
2013/EU.

13. När det gäller den rapportering vartannat år som avses i artikel 34.2 i beslut nr 1313/2013/EU, uppmuntras 
kommissionen och medlemsstaterna att i nära samarbete fastställa en metod för att övervaka framstegen i 
genomförandet av unionsmålen för resiliens mot katastrofer. En sådan metod bör inbegripa en analys av läget och 
utgångspunkterna för vart och ett av de områden som omfattas av målen samt fastställande av lämpliga indikatorer.

14. Medlemsstaterna uppmanas att till kommissionen inkomma med relevant information om genomförandet av 
unionsmålen för resiliens mot katastrofer.

Utfärdad i Bryssel den 8 februari 2023.

På kommissionens vägnar
Janez LENARČIČ

Ledamot av kommissionen
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BILAGA 

Unionsmål nr 1 för resiliens mot katastrofer: Föregripa – bättre riskbedömningar, föregripande kapacitet och 
planering av katastrofriskhantering 

Goda kunskaper om befintliga och nya typer av risker är en förutsättning för att kunna förebygga eller begränsa de negativa effekterna av 
katastrofer. Medlemsstaterna och kommissionen bör därför fortsätta att förbättra kapaciteten att identifiera och bedöma katastrofrisker, 
särskilt sådana med potentiella gränsöverskridande och sektorsövergripande effekter. Katastrofscenarier som omfattar hela Europa bör 
förbättra EU:s kapacitet att föregripa framtida kriser och fara för människors liv och hälsa. Medlemsstaterna och kommissionen bör 
också basera sig på sektorsspecifika och sektorsövergripande riskbedömningar (1). Medlemsstaterna och kommissionen bör vidta 
föregripande åtgärder i form av konkreta förebyggande åtgärder, beredskapsåtgärder och riskhanteringsplanering på EU-nivå och 
nationell och lämplig subnationell nivå. Medlemsstaterna bör utnyttja det stöd som finns tillgängligt inom ramen för unionens 
civilskyddsmekanism (civilskyddsmekanismen) och andra EU-medel (2) för att främja smarta investeringar i katastrofförebyggande 
arbete som syftar till att skydda medborgarna mot katastrofer, anpassa sig till klimatförändringarna och främja den gröna 
omställningen.

Mål: Att senast 2030 förbättra EU:s och medlemsstaternas kapacitet att identifiera och bedöma relevanta katastrofrisker 
med potentiella gränsöverskridande och sektorsövergripande effekter och använda denna information för att stärka det 
katastrofförebyggande arbetet och katastrofberedskapen, inbegripet strategier för katastrofriskreducering, arbete med att 
förutse katastrofer, katastrofriskplanering och insatsverksamhet.

För att stödja och övervaka genomförandet av detta mål bör följande specifika mål eftersträvas:

Specifika mål

1.1 Förbättra kapaciteten att utarbeta scenarier som omfattar hela EU:

Senast i slutet av 2023 bör kommissionen, i samarbete med medlemsstaterna, ha tagit fram de viktigaste gränsöver
skridande och sektorsövergripande scenarierna som omfattar 16 av de största riskerna som EU är exponerat för.

Medlemsstaterna bör säkerställa att deras katastrofscenarier ingår i scenarier som omfattar hela Europa.

Scenarierna bör sedan ligga till grund för EU:s och medlemsstaternas katastrofförebyggande arbete, beredskap, 
inbegripet strategier för katastrofriskreducering, arbete med att förutse katastrofer samt riskhanteringsplanering och 
insatsverksamhet.

Efter 2023 bör scenarierna uppdateras kontinuerligt och utvidgas vid behov.

1.2 Förbättra riskbedömningen:

Kommissionen bör ytterligare förbättra EU:s översikt över risker för naturkatastrofer och katastrofer orsakade av 
människan i enlighet med artikel 5.1 c i Europaparlamentets och rådets beslut 1313/2013/EU (3) för att ge ett 
omfattande europeiskt perspektiv på katastrofrisker. EU:s översikt över katastrofrisker bör bygga på nationella, 
subnationella och gränsöverskridande riskbedömningar på civilskyddsområdet och relevanta unionsomfattande 
riskbedömningar (4) samt på sektorsspecifika och sektorsövergripande riskbedömningar som genomförs i enlighet 
med unionsrätten.

(1) Riskbedömningar, som genomförs på olika förvaltningsnivåer och av olika aktörer beroende på omständigheterna, ingår till exempel i 
Europaparlamentets och rådets direktiv (EU) 2022/2557 av den 14 december 2022 om kritiska entiteters motståndskraft och om 
upphävande av rådets direktiv 2008/114/EG (EUT L 333, 27.12.2022, s. 164). Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
2022/2371 av den 23 november 2022 om allvarliga gränsöverskridande hot mot människors hälsa och om upphävande av beslut 
nr 1082/2013/EU (EUT L 314, 6.12.2022, s. 26), Europaparlamentets och rådets direktiv 2012/18/EU av den 4 juli 2012 om åtgärder 
för att förebygga och begränsa faran för allvarliga olyckshändelser där farliga ämnen ingår och om ändring och senare upphävande av 
rådets direktiv 96/82/EG (EUT L 197, 24.7.2012, s. 1) och Europaparlamentets och rådets direktiv 2007/60/EG av den 23 oktober 
2007 om bedömning och hantering av översvämningsrisker (EUT L 288, 6.11.2007, s. 27).

(2) Relevanta EU-medel är till exempel faciliteten för resiliens och återhämtning, de sammanhållningspolitiska fonderna, fonden för 
jordbruk och landsbygdsutveckling, instrumentet för tekniskt stöd, Horisont Europa och Life-programmet.

(3) Europaparlamentets och rådets beslut nr 1313/2013/EU av den 17 december 2013 om en civilskyddsmekanism för unionen 
(EUT L 347, 20.12.2013, s. 924).

(4) Till de unionsomfattande riskbedömningarna hör till exempel den europeiska klimatriskbedömningen, i enlighet med punkt 14 i ”Att 
bygga upp ett klimatresilient Europa – den nya EU-strategin för klimatanpassning”, COM (2021) 82 final, 24 februari 2021.
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Riskbedömningen på EU-nivå bör baseras på bättre identifiering och sektorsövergripande analys av allvarliga och nya 
typer av risker och deras kaskadeffekter samt av särskilt utsatta eller sårbara områden och grupper, och ta hänsyn till 
områden i EU som löper liknande risker.

Medlemsstaterna bör vid behov ytterligare förbättra riskbedömningen på nationell och subnationell nivå även för 
gränsöverskridande risker. Riskbedömningar i medlemsstaterna bör följa en flerriskstrategi. Medlemsstaterna bör 
inkludera en genomgång av nya typer av risker samt en bedömning av gränsöverskridande risker, klimatföränd
ringarnas effekter och kaskadeffekter. Nationella, subnationella och gränsöverskridande riskbedömningar på 
civilskyddsområdet bör bygga på och stödja riskbedömningar som görs inom närliggande politikområden.

1.3 Förbättra den föregripande kapaciteten:

Förutom att utarbeta scenarier bör medlemsstaterna och kommissionen också ytterligare stärka framsyns- och 
riskplaneringsverksamheten, såsom horisontspaning, analys och forskning, för att göra det möjligt att i ett tidigt skede 
identifiera nuvarande och nya risker och utmaningar och för att stödja genomförandet av anpassningsåtgärder, 
förebyggande åtgärder eller beredskapsåtgärder i förbindelse med nära förestående störande händelser.

1.4 Förbättra riskhanteringsplaneringen:

Kommissionen bör säkerställa att bedömningen av civilskyddsmekanismens kapacitetsbehov och kapacitetsbrister 
baseras på sektorsövergripande riskbedömningar och scenarier och följer en flerriskstrategi.

Medlemsstaterna bör se till att strategier, ramar eller riskhanteringsplaner på nationell och, i tillämpliga fall, 
subnationell nivå följer en flerriskstrategi. Strategierna, ramarna eller planerna bör baseras på relevanta scenarier och 
på gränsöverskridande och sektorsövergripande samarbete och bör säkerställa anpassning, förebyggande och 
beredskap.

Medlemsstaterna bör vidareutveckla riskhanteringsplanerna för gränsöverskridande risker med utgångspunkt i ett 
förbättrat samarbete i gränsöverskridande områden.

I detta syfte bör kommissionen och medlemsstaterna, när så är lämpligt, ta hänsyn till klimatförändringarnas effekter, 
katastrofernas kaskadeffekter och utsatta gruppers särskilda behov.

1.5 Förbättra civilskyddets förmåga att utarbeta förebyggande åtgärder:

Medlemsstaternas civilskyddsmyndigheter bör stärka sin förebyggande verksamhet, bl.a. åtgärder för bättre 
återuppbyggnad efter katastrofer (5) för att uppnå en hög skyddsnivå mot katastrofer.

Unionsmål nr 2 för resiliens mot katastrofer: Förbereda – öka befolkningens riskmedvetenhet och beredskap 

En befolkning som är medveten om och har beredskap inför kriser är en viktig del av resiliensen mot katastrofer, eftersom individer och 
samhällen ofta är de som drabbas först och de som först reagerar på katastrofer. Allmänhetens medvetenhet om risker och tillräckliga 
kunskaper om hur man kan förebygga, förbereda sig inför och reagera på katastrofer minskar i hög grad de negativa effekterna av 
katastrofer. Därför bör allmänhetens kunskaper om katastrofrisker och förebyggande åtgärder ökas och individens och samhällenas 
egenskydd, beteende och beredskap förbättras så att de kan hantera katastrofer samtidigt som man främjar en riskförebyggande kultur 
och förtroende för civilskyddsmyndigheterna. Med stöd av kommissionen bör medlemsstaterna intensifiera arbetet med att informera 
allmänheten så att katastrofförebyggande åtgärder och katastrofberedskap blir en integrerad del av medborgarnas vardag. De bör också 
främja samhällsengagemang och frivilliga initiativ till katastrofförebyggande åtgärder och katastrofberedskap. Medlemsstaterna bör vid 
behov samarbeta med lokala och regionala myndigheter samt med partner, inbegripet den privata sektorn och det civila samhällets 
organisationer, även i ett gränsöverskridande sammanhang.

Mål: Att fram till 2030 avsevärt öka EU-befolkningens katastrofriskmedvetenhet och beredskap i varje medlemsstat.

För att stödja och övervaka genomförandet av detta mål bör följande specifika mål eftersträvas:

(5) ”Bättre återuppbyggnad” efter en katastrof innebär att hänsyn tas till förebyggande åtgärder, katastrofriskreducering, miljöanpassning 
och till andra principer för hållbar utveckling och utformning, i stället för att bara återuppbygga på samma sätt som före katastrofen.
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Specifika mål

2.1 Öka den generella riskmedvetenheten:

Medlemsstaterna bör vidareutveckla sina strategier för att öka riskmedvetenheten och intensifiera arbetet med att öka 
riskmedvetenheten för att säkerställa att befolkningen i större utsträckning är medveten om regionala och allvarliga 
nationella risker. Strategierna för att öka riskmedvetenheten bör också, när så är lämpligt, omfatta säsongsboende.

Kommissionen bör stödja medlemsstaternas åtgärder för att öka riskmedvetenheten och vid behov komplettera dem 
med åtgärder på EU-nivå för att öka riskmedvetenheten.

— Senast 2030 bör 90 % av EU:s befolkning (6) vara väl medveten om katastrofriskerna i sin region.

2.2 Förbättra allmänhetens tillgång till information om katastrofrisker:

EU:s och medlemsstaternas myndigheter bör se till att EU:s befolkning enkelt kan få tillgång till information om 
katastrofrisker och deras möjliga effekter.

EU:s och medlemsstaternas myndigheter bör ta hänsyn till utsatta gruppers och funktionsnedsatta personers särskilda 
behov och omständigheter när de tillhandahåller information om katastrofrisker.

2.3 Öka befolkningens medvetenhet om och vidtagande av riskförebyggande åtgärder och beredskapsåtgärder:

Medlemsstaterna bör säkerställa att befolkningen, inbegripet utsatta grupper och personer med funktionsnedsättning, 
blir mer medveten om riskförebyggande åtgärder och om de beredskapsåtgärder som de kan vidta med avseende på 
de vanligaste typerna av katastrofer. Härigenom bör den andel av befolkningen som har vidtagit förebyggande 
åtgärder och beredskapsåtgärder öka.

Kommissionen bör stödja medlemsstaternas riskförebyggande åtgärder och åtgärder för att höja allmänhetens 
beredskap och komplettera dem med relevanta åtgärder på EU-nivå.

2.4 Stärka den riskförebyggande kulturen bland befolkningen:

Medlemsstaterna bör vidta åtgärder för att

(a) säkerställa att kunskapen om riskförebyggande åtgärder och tillit till och förtroende för behöriga civilskyddsmyn
digheter och förståelsen för räddningstjänstens uppdrag ökar bland befolkningen,

(b) säkerställa att befolkningen har förmåga att bedöma tillförlitligheten hos information om katastrofrisker, 
inbegripet förmågan att identifiera tillförlitliga källor till sådan information och sådana varningar,

(c) stärka allmänhetens engagemang och frivilliga deltagande i civilskyddsarbetet.

Kommissionen bör stödja medlemsstaternas åtgärder för att stärka en riskförebyggande kultur och komplettera dem 
med relevanta åtgärder på unionsnivå.

Unionsmål nr 3 för resiliens mot katastrofer: Varna – bättre tidiga varningar 

Effektiva system för tidig varning och övervakning är avgörande för att kunna föregripa och förbereda sig inför katastrofer. De hjälper 
offentliga myndigheter och människor som hotas av katastrofer att agera i god tid för att minimera personskador, dödsfall och skador 
på egendom, miljö och kulturarv. Systemen för tidig varning bör regelbundet utvärderas och förbättras på EU-nivå och i 
medlemsstaterna. Nyckelfunktionerna bör stärkas för system för tidig varning, t.ex. prognoser, upptäckt, övervakning av risker och deras 
effekter, samt snabbt utfärdade och lättbegripliga varningar till befolkningen, inbegripet utsatta grupper. Centrumet för samordning av 
katastrofberedskap (ERCC) bör proaktivt stödja medlemsstaterna och snabbt kunna bistå civilskyddsmyndigheterna när de inkommer 
med en begäran om en konsekvensbedömning av en specifik identifierad eller förväntad händelse.

Mål: Att fram till 2030 förbättra effektiviteten och interoperabiliteten hos system för tidig varning i EU för att möjliggöra 
snabba och effektiva insatser vid katastrofer och undvika eller minska katastrofernas negativa effekter, med särskilt fokus 
på att stärka tidig varning för risker med gränsöverskridande effekter som omfattar flera länder och allvarliga nationella 
risker.

(6) På grundval av definitionen av befolkning i Eurobarometerundersökningar på civilskyddsområdet: personer som är bosatta i en 
medlemsstat och som är över 15 år.
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För att stödja och övervaka genomförandet av detta mål bör följande specifika mål eftersträvas:

Specifika mål

3.1 Förbättra kapaciteten för prognoser, upptäckt och övervakning:

Kommissionen, särskilt ERCC, relevanta EU-byråer och medlemsstaterna bör förbättra sin kapacitet att utarbeta 
prognoser för, upptäcka och övervaka risker och deras effekter, bland annat genom bättre samordning när det gäller 
gränsöverskridande risker och risker som omfattar flera länder samt bättre integrering av och interoperabilitet mellan 
systemen.

I system för upptäckt och prognoser bör det i förekommande fall tas hänsyn till klimatförändringar och 
miljöförstöring.

3.2 Förbättra varningar till allmänheten:

Medlemsstaterna bör förbättra sina system för varningar till allmänheten för att möjliggöra bättre risk-, nöd- och 
kriskommunikation om förväntade effekter och om åtgärder som ska vidtas. Samordning mellan berörda 
myndigheter och tjänster bör främjas. Det bör fastställas tydliga informationsflöden och ansvarsområden. Varningar 
till allmänheten i medlemsstaterna bör baseras på utbyggda varningssystem för gränsöverskridande katastrofer och 
katastrofer som omfattar flera länder.

Medlemsstaterna bör säkerställa att varningar till allmänheten vid behov utfärdas på flera språk, är inkluderande och 
anpassade till utsatta gruppers särskilda behov, inbegripet personer med funktionsnedsättning.

Varningarna bör nå den riskutsatta befolkningen i god tid och på ett effektivt sätt.

Medlemsstaterna bör se till att allmänheten lätt kan förstå varningssignaler och meddelanden.

Unionsmål nr 4 för resiliens mot katastrofer: Agera – förbättra civilskyddsmekanismens insatskapacitet 

Begäran om hjälp blir allt vanligare och de typer av insatser som efterfrågas alltmer skiftande. Civilskyddsmekanismen bör vara rustad för 
att kunna hantera nya typer av risker och en sannolik ökning av gränsöverskridande katastrofer som omfattar flera länder. Civilskydds
mekanismen bör därför stärkas med lämpliga typer av och lämpligt antal resurser för att kunna fortsätta att effektivt hjälpa 
medlemsstaterna att hantera katastrofer som överstiger deras nationella kapacitet. Civilskyddsmekanismens insatskapacitet bör ses över 
regelbundet. Kommissionen bör tillsammans med medlemsstaterna vid behov fortsätta att utveckla relevanta insatsresurser i den 
europeiska civilskyddspoolen och rescEU.

Mål: Fram till 2024 ytterligare utveckla civilskyddsmekanismens insatskapacitet när det gäller skogsbränder, 
översvämningar, sök och räddning, kemiska, biologiska, radiologiska och nukleära händelser (CBRN) samt hot mot 
människors hälsa. Detta mål och dess specifika mål ska dessutom fram till 2024 vidareutvecklas och resurser tillkomma på 
områden såsom tillfälligt boende, nödförsörjning på energiområdet och transport.

För att stödja och övervaka genomförandet av detta mål bör följande specifika mål eftersträvas:

Specifika mål (7)

4.1 Insatser vid skogsbränder (8):

Civilskyddsmekanismen bör minst kunna tillgodose behoven i sex medlemsstater samtidigt, när den nationella 
kapaciteten är ansträngd, under minst en och högst sju dagar med resurser för luftburen skogsbrandsbekämpning.

(7) Definitionen av de specifika målen baseras på de tekniska minimikraven på insatsresurser på de berörda områdena, vilka definieras i 
kommissionens tillämpliga genomförandebeslut, samt på operationell erfarenhet och återkoppling från medlemsstaternas experter 
som sänts ut när dessa resurser satts in.

(8) På grund av produktionsproblem förväntas kapaciteten för luftburen skogsbrandsbekämpning nå full kapacitet först 2030.
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Parallellt bör civilskyddsmekanismen minst kunna tillgodose behoven i fyra medlemsstater samtidigt, när den 
nationella kapaciteten är ansträngd, under minst sju och högst 14 dagar med resurser för markbaserad bekämpning 
av skogsbränder.

Dessutom bör civilskyddsmekanismen, vid två samtidiga begäranden om hjälp på grund av skogsbränder, kunna sända 
ut team med experter på och utvärdering av brandbekämpning som bistår med taktisk rådgivning.

4.2 Insatser vid översvämningar:

Civilskyddsmekanismen bör minst kunna tillgodose behoven i tre medlemsstater samtidigt när dessa har drabbats av 
översvämningar och vars nationella kapacitet är ansträngd. Sådana insatser bör ha en total kapacitet att pumpa minst 
20 000 kubikmeter vatten per timme i upp till 21 dagar.

Dessutom bör civilskyddsmekanismen kunna säkerställa insatser för begränsning av översvämningar, avfallshantering, 
bedömning av dammar samt sök- och räddningsinsatser i en översvämningssituation.

4.3 Sök- och räddningsinsatser:

Civilskyddsmekanismen bör minst kunna genomföra sök- och räddningsinsatser i minst fyra medlemsstater samtidigt i 
olika miljöer och olika typer av katastrofer. Sådana insatser pågår dygnet runt i sju dagar under medelsvåra sök- och 
räddningsförhållanden i urbana områden och under tio dagar vid svåra sök- och räddningsförhållanden i urbana 
områden.

Ytterligare kapacitet bör kunna sättas in för särskilda sök- och räddningsinsatser i bergsområden och i grottor samt i 
form av experter på vulkanologi, seismologi, dammbedömning och byggteknik.

4.4 CBRN-insatser:

Civilskyddsmekanismen bör minst kunna hantera begäran om hjälp från tre medlemsstater samtidigt för 
dekontaminering i minst 14 dagar i rad för sammanlagt 500 personer, däribland 50 skadade personer, 15 000
kvadratmeter utomhusyta och 200 kvadratmeter inomhusyta per timme, under förutsättning att dekontamineringen 
kan göras med vatten, inbegripet kapacitet att dekontaminera kritisk utrustning eller bevis.

Dessutom bör civilskyddsmekanismen minst kunna hantera begäran om hjälp från två medlemsstater samtidigt för 
övervakning av radiologisk och nukleär strålning i minst tio dagar i rad för sammanlagt 100 personer, tio fordon, 
10 000 kvadratmeter utomhusyta och 1 000 kvadratmeter inomhusyta per timme.

Vidare bör civilskyddsmekanismen säkerställa att den har möjlighet att tillhandahålla specifikt CBRN-relaterat 
expertstöd genom utplacering av experter eller s.k. reachbackstöd.

4.5 Insatser vid hot mot människors hälsa (9):

Civilskyddsmekanismen bör minst kunna hantera begäran om hjälp från tre medlemsstater samtidigt för behandling av 
totalt 800 öppenvårdspatienter per dag i minst två veckor via moduler för akutsjukvårdsgrupp (EMT) av typ 1 (öppen 
akutvård) och inrätta operationssalar för totalt 60 sjukhuspatienter via moduler för akutsjukvårdsgrupp av typ 2 
(sluten kirurgisk akutvård). Sådana insatser har en minsta kapacitet att utföra 45 mindre kirurgiska ingrepp per dag i 
två veckor.

Civilskyddsmekanismen bör minst kunna hantera begäran om hjälp från fem medlemsstater samtidigt för medicinsk 
evakuering med en total kapacitet på 24 intensivvårdspatienter och 200 icke-intensivvårdspatienter per dag samt sex 
patienter med mycket smittsamma sjukdomar per dag i upp till 14 dagar.

Civilskyddsmekanismen bör minst kunna hantera begäran om hjälp från tre medlemsstater samtidigt för mobil 
laboratorieanalys, inbegripet potentiell CBRN-kapacitet, med en total kapacitet på 150 prover per dag under en 
period på upp till 14 dagar.

(9) I målen för insatser vid hot mot människors hälsa ingår inte EMT2 rescEU-resursen, som håller på att utvecklas och som förväntas bli 
fullt operativ efter 2024.
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Dessutom bör civilskyddsmekanismen, i samarbete med myndigheten för beredskap och insatser vid hälsokriser 
(Hera), säkerställa tillgången och tillgängligheten till kritiska medicinska motåtgärder, särskilt behandlingsmetoder och 
medicintekniska produkter, för att hantera allvarliga gränsöverskridande hot mot människors hälsa.

Vidare bör civilskyddsmekanismen kunna tillhandahålla särskild folkhälsorådgivning och epidemiologisk rådgivning 
genom utsända relevanta experter på plats och vid behov s.k. reachbackstöd.

Unionsmål nr 5 för resiliens mot katastrofer: Säkra – säkerställa ett robust civilskyddssystem

Centrumet för samordning av katastrofberedskap (ERCC) och civilskyddsmyndigheterna i medlemsstaterna bör fortsätta att stärka sin 
driftskontinuitet. De bör dessutom anpassa sin planering för driftskontinuitet till sektorsövergripande gränsöverskridande katastrofer. I 
detta syfte bör ERCC och medlemsstaternas civilskyddsmyndigheter säkerställa sektorsövergripande och gränsöverskridande samarbete 
och främja partnerskap med aktörer inom t.ex. den privata sektorn, det civila samhället och frivilligorganisationer. Civilskyddsme
kanismen bör stödja genomförandet av stresstester när det gäller krisledningsrummens driftskontinuitet och samarbeta med 
medlemsstaterna om uppföljningen av erfarenhetsåterföring och rekommendationer.

Mål: Att senast 2027 säkerställa driftskontinuitet för ERCC och dess motparter på civilskyddsområdet i medlemsstaterna 
och se till att viktiga funktioner fortsätter att fungera, även vid allvarliga katastrofer med sektorsövergripande och 
gränsöverskridande kaskadeffekter, samtidiga och återkommande katastrofer, utdragna nödsituationer och nya typer av 
katastrofrisker.

För att stödja och övervaka genomförandet av detta mål bör följande specifika mål eftersträvas:

Specifika mål

5.1 Förbättra kapaciteten för planering av driftskontinuitet:

ERCC och medlemsstaternas motparter bör regelbundet se över planer och förfaranden så att de blir mer flexibla och 
bättre kan anpassas till de förväntade effekterna av nuvarande och framtida katastrofer. Planer och förfaranden bör 
baseras på scenarier och konsekvensanalyser. De bör, när så är lämpligt, omfatta områden såsom personalförvaltning, 
regelbunden utbildning och regelbundna övningar, hantering av försörjningskedjan och utrustningsbehov, lagring, 
överskott samt motståndskraft och säkerhet i informations- och kommunikationstekniksystem (IKT).

5.2 Förbättra den sektorsövergripande samordningskapaciteten:

ERCC och medlemsstaternas motparter bör göra följande:

(a) Förbättra det sektorsövergripande samarbetet och interoperabiliteten mellan förfaranden så att behöriga 
civilskyddsmyndigheter, andra relevanta tjänster och partner, inbegripet leverantörer av samhällsviktiga tjänster, 
organisationer i det civila samhället, volontärer och den akademiska världen i tillämpliga fall på ett snabbt, 
ändamålsenligt och effektivt sätt kan skala upp insatsåtgärderna.

(b) Upprätthålla och inrätta sektorsövergripande nätverk och samarbeten mellan myndigheter och med relevanta 
partner i perioder mellan katastrofer.

5.3 Förbättra kapaciteten för gränsöverskridande samordning:

ERCC och medlemsstaternas motparter bör göra följande:

(a) Förbättra det gränsöverskridande samarbetet och interoperabiliteten mellan förfaranden, system och verktyg för 
att möjliggöra ett effektivt och ändamålsenligt informationsutbyte, stödja system för operativt beslutsstöd och 
värdnationsstöd.

(b) Upprätthålla och skapa gränsöverskridande samarbeten mellan civilskyddsmyndigheter och andra relevanta 
tjänster.
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5.4 Förbättra kapaciteten för kommunikation och informationshantering avseende katastrofrisker:

ERCC och medlemsstaternas motparter bör göra följande:

(a) Förbättra både interoperabiliteten mellan system och förfaranden som stöder civilskyddets insatser och 
samordningen av insatsåtgärder mellan relevanta myndigheter och partner.

(b) Säkerställa att system och förfaranden för kommunikation och informationshantering stöder homogen risk-, nöd- 
och kriskommunikation mellan berörda myndigheter och med relevanta externa partner.

5.5 Förbättra kapaciteten för utvärdering efter katastrofer:

ERCC och medlemsstaternas motparter bör göra följande:

(a) Systematiskt genomföra erfarenhetsåterföring efter en katastrof. Erfarenhetsåterföringen bör omfatta hela 
katastrofhanteringscykeln (förebyggande, beredskap, insatser och återhämtning). Den bör inbegripa civilskydds
myndigheter och, i förekommande fall, andra relevanta myndigheter, tjänster och partner som deltog i 
hanteringen av den katastrof som utvärderas.

(b) Säkerställa att slutsatserna av erfarenhetsåterföringen ges spridning och genomförs på lämpligt sätt i hela katastrof
hanteringscykeln.
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II

(Meddelanden)

MEDDELANDEN FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Meddelande från kommissionen – Riktlinjer för statligt stöd till klimat, miljöskydd och energi 2022 

Alla medlemsstater godtar kommissionens förslag till lämpliga åtgärder i enlighet med artikel 108.1 i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt 

(I enlighet med artikel 32.1 i rådets förordning (EU) 2015/1589 av den 13 juli 2015 om genomförandebestämmelser 
för artikel 108 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (1)) 

(2023/C 56/02)

I punkt 468 i kommissionens meddelande om riktlinjer för statligt stöd till klimat, miljöskydd och energi 2022 (2) föreslog 
kommissionen som lämpliga åtgärder att medlemsstaterna vid behov ändrar befintliga stödordningar för miljöskydd och 
energi så att de blir förenliga med dessa riktlinjer senast den 31 december 2023 (punkt 468 a i meddelandet). 
Kommissionen begärde att medlemsstaterna ger sitt uttryckliga och ovillkorliga samtycke till de lämpliga åtgärder som 
föreslås i punkt 468 a inom två månader från offentliggörandet av dessa riktlinjer i Europeiska unionens officiella tidning 
(punkt 468 b i meddelandet).

Alla medlemsstater har gett sitt uttryckliga och ovillkorliga samtycke till de föreslagna lämpliga åtgärderna.

Kommissionen noterar härmed, i enlighet med artikel 23.1 i rådets förordning (EU) 2015/1589, alla medlemsstaters 
ovillkorliga och uttryckliga samtycke till de lämpliga åtgärderna.

(1) EUT L 248, 24.9.2015, s. 9.
(2) EUT C 80, 18.2.2022, s. 1.
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Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration 

(Ärende M.10924 – PROXIMUS / ETHIAS / JV) 

(Text av betydelse för EES) 

(2023/C 56/03)

Kommissionen beslutade den 8 februari 2023 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen ovan och att 
förklara den förenlig med den inre marknaden. Beslutet grundar sig på artikel 6.1 b i rådets förordning (EG) 
nr 139/2004 (1). Beslutet i sin helhet finns bara på engelska och kommer att offentliggöras efter det att eventuella 
affärshemligheter har tagits bort. Det kommer att finnas

— under rubriken koncentrationer på kommissionens webbplats för konkurrens (http://ec.europa.eu/competition/ 
mergers/cases/). Denna webbplats gör det möjligt att hitta enskilda beslut i koncentrationsärenden, uppgifter om 
företag, ärendenummer, datum och sektorer,

— i elektronisk form på webbplatsen EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=sv) under Celexnummer 
32023M10924. EUR-Lex ger tillgång till unionslagstiftningen via internet.

(1) EUT L 24, 29.1.2004, s. 1.
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IV

(Upplysningar)

UPPLYSNINGAR FRÅN EUROPEISKA UNIONENS INSTITUTIONER, BYRÅER 
OCH ORGAN

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Eurons växelkurs (1)

14 februari 2023

(2023/C 56/04)

1 euro =

Valuta Kurs

USD US-dollar 1,0759

JPY japansk yen 142,14

DKK dansk krona 7,4514

GBP pund sterling 0,88125

SEK svensk krona 11,1010

CHF schweizisk franc 0,9870

ISK isländsk krona 153,30

NOK norsk krona 10,8778

BGN bulgarisk lev 1,9558

CZK tjeckisk koruna 23,749

HUF ungersk forint 382,45

PLN polsk zloty 4,7623

RON rumänsk leu 4,9010

TRY turkisk lira 20,2779

AUD australisk dollar 1,5411

Valuta Kurs

CAD kanadensisk dollar 1,4332

HKD Hongkongdollar 8,4457

NZD nyzeeländsk dollar 1,6962

SGD singaporiansk dollar 1,4270

KRW sydkoreansk won 1 362,59

ZAR sydafrikansk rand 19,1656

CNY kinesisk yuan renminbi 7,3314

IDR indonesisk rupiah 16 303,53

MYR malaysisk ringgit 4,6786

PHP filippinsk peso 58,992

RUB rysk rubel

THB thailändsk baht 36,387

BRL brasiliansk real 5,5552

MXN mexikansk peso 20,0122

INR indisk rupie 89,1227

(1) Källa: Referensväxelkurs offentliggjord av Europeiska centralbanken.

SV Europeiska unionens officiella tidning C 56/14 15.2.2023  



RÅDET

Meddelande till Zimbabwe Defence Industries, den enhet som omfattas av de restriktiva åtgärderna i 
rådets beslut 2011/101/Gusp, ändrat genom rådets beslut (Gusp) 2023/339, och i rådets förordning 

(EG) nr 314/2004, om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i Zimbabwe 

(2023/C 56/05)

Följande information lämnas för kännedom till den enhet som förtecknas i bilaga I till rådets beslut 2011/101/Gusp (1), 
ändrat genom rådets beslut (Gusp) 2023/339 (2), och i bilaga III till rådets förordning (EG) nr 314/2004 (3), om restriktiva 
åtgärder med hänsyn till situationen i Zimbabwe.

Europeiska unionens råd har beslutat att den enhet som anges i de ovannämnda bilagorna ska stå kvar i förteckningen över 
de personer och enheter som omfattas av de restriktiva åtgärderna i beslut 2011/101/Gusp och i förordning (EG) 
nr 314/2004.

Den berörda enheten uppmärksammas på möjligheten att vända sig till de behöriga myndigheterna i medlemsstaten/ 
medlemsstaterna i fråga som anges i bilaga II till förordning (EG) nr 314/2004 med en ansökan om tillstånd att få använda 
frysta penningmedel för grundläggande behov eller särskilda betalningar (jfr artikel 7 i förordningen).

Den berörda enheten får före den 1 november 2023 till rådet inkomma med en ansökan, åtföljd av styrkande handlingar, 
om omprövning av beslutet att föra upp den på den ovannämnda förteckningen. En sådan begäran ska sändas till följande 
adress:

Europeiska unionens råd
Generalsekretariatet
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-post: sanctions@consilium.europa.eu

Den berörda enheten uppmärksammas också på möjligheten att väcka talan mot rådets beslut vid Europeiska unionens 
tribunal i enlighet med villkoren i artiklarna 275 andra stycket och 263 fjärde och sjätte styckena i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt.

(1) EUT L 42, 16.2.2011, s. 6.
(2) EUT L 47, 15.2.2023, s. 51.
(3) EUT L 55, 24.2.2004, s. 1.
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EUROPEISKA KOMMISSIONEN

Meddelande från kommissionen om de återkravsräntor och referens-/diskonteringsräntor för statligt stöd som gäller från och med den 1 mars 2023. 

(Offentliggjort i enlighet med artikel 10 i kommissionens förordning (EG) nr 794/2004 (1)) 

(2023/C 56/06)

Basräntor beräknade i enlighet med meddelandet från kommissionen om en översyn av metoden för att fastställa referens- och diskonteringsräntor (EUT C 14, 19.1.2008, 
s. 6). Referensräntan ska, beroende på hur den används, beräknas genom att till basräntan addera de marginaler som fastställs i detta meddelande. Det innebär att diskonteringsräntan ska 
beräknas genom att en marginal på 100 räntepunkter adderas till basräntan. I kommissionens förordning (EG) nr 271/2008 av den 30 januari 2008 om ändring av förordning (EG) 
nr 794/2004 föreskrivs att också återkravsräntan beräknas genom att 100 räntepunkter adderas till basräntan, om inte annat anges i ett särskilt beslut.

Ändrade räntor anges i fetstil.

Föregående tabell offentliggjordes i EUT C 12, 13.1.2023, s. 9.

Från Till AT BE BG CY CZ DE DK EE EL ES FI FR HR HU IE IT LT LU LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK

1.3.2023 … 3,06 3,06 1,10 3,06 7,43 3,06 2,92 3,06 3,06 3,06 3,06 3,06 3,06 15,10 3,06 3,06 3,06 3,06 3,06 3,06 3,06 7,62 3,06 8,31 2,96 3,06 3,06 3,52

1.2.2023 28.2.2023 2,56 2,56 0,79 2,56 7,43 2,56 2,92 2,56 2,56 2,56 2,56 2,56 2,56 15,10 2,56 2,56 2,56 2,56 2,56 2,56 2,56 7,62 2,56 8,31 2,44 2,56 2,56 2,77

1.1.2023 31.1.2023 2,56 2,56 0,36 2,56 7,43 2,56 2,92 2,56 2,56 2,56 2,56 2,56 2,56 15,10 2,56 2,56 2,56 2,56 2,56 2,56 2,56 7,62 2,56 8,31 2,44 2,56 2,56 2,77

(1) EUT L 140, 30.4.2004, s. 1.

SV
Europeiska unionens officiella tidning 

C 56/16 
15.2.2023  



V

(Yttranden)

ÖVRIGA AKTER

EUROPEISKA KOMMISSIONEN

INFORMATIONSMEDDELANDE – OFFENTLIGT SAMRÅD 

Ikraftträdande av avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Republiken Chile om 
ändring av tillägg I till det avtal om handel med spritdrycker och aromatiserade drycker (bilaga VI) 
som bifogats associeringsavtalet mellan Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å ena 

sidan, och Republiken Chile, å andra sidan 

(2023/C 56/07)

Republiken Chile har meddelat sitt godkännande av antagandet av avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen 
och Republiken Chile om ändring av tillägg I till det avtal om handel med spritdrycker och aromatiserade drycker (bilaga 
VI) som bifogats associeringsavtalet mellan Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken 
Chile, å andra sidan.

Detta avtal träder därför i kraft den 9 mars 2023 (1).

(1) EUT C 287, 28.7.2022, s. 4.
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INFORMATIONSMEDDELANDE – OFFENTLIGT SAMRÅD 

Ikraftträdande av avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen och Republiken Chile om 
ändring av tilläggen I, II, V och VIII till det avtal om handel med vin (bilaga V) som bifogats 
associeringsavtalet mellan Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å ena sidan, och 

Republiken Chile, å andra sidan 

(2023/C 56/08)

Republiken Chile har meddelat sitt godkännande av antagandet av avtalet genom skriftväxling mellan Europeiska unionen 
och Republiken Chile om ändring av tilläggen I, II, V och VIII till det avtal om handel med vin (bilaga V) som bifogats 
associeringsavtalet mellan Europeiska gemenskapen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Chile, å andra 
sidan.

Detta avtal träder därför i kraft den 9 mars 2023 (1).

(1) EUT C 287, 28.7.2022, s. 19.
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Offentliggörande av en ansökan om registrering av ett namn i enlighet med artikel 50.2 a i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för 

jordbruksprodukter och livsmedel 

(2023/C 56/09)

I enlighet med artikel 51 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 (1) ges rätt att göra invändningar 
inom tre månader från dagen för detta offentliggörande.

SAMMANFATTANDE DOKUMENT

”Nordhessische Ahle Wurscht/Nordhessische Ahle Worscht”

EU-nr: PGI-DE-02173 – 18.5.2016

SUB ( ) SGB (X)

1. Namn

”Nordhessische Ahle Wurscht/Nordhessische Ahle Worscht”

2. Medlemsstat eller tredjeland

Tyskland

3. Beskrivning av jordbruksprodukten eller livsmedlet

3.1. Produkttyp

Klass 1.2 Köttprodukter (värmebehandlade, saltade, rökta etc.)

3.2. Beskrivning av den produkt för vilken namnet i punkt 1 är tillämpligt

”Nordhessische Ahle Wurscht” är en lufttorkad eller lufttorkad och rökt hård fläskkorv som tillverkas i regionen 
Nordhessen. Korvens konsistens och munkänsla är något smuliga och mjukare än vad som brukar vara fallet för 
hårda korvar. Den mjuka munkänslan kvarstår även när korven torkas eller åldras. Den saluförs som ”mjuk”, ”fast” 
eller ”hård” beroende på dess mognadsnivå. ”Nordhessische Ahle Wurscht” tillverkas i följande former: ”Feldkieker”, 
”Dürre Runde” och ”Stracke”.

När det gäller de kemiska kraven följs riktlinjerna för kött och köttprodukter enligt vad som är tillämpligt:

För ”Stracke” och ”Dürre Runde”: Analysvärden: köttprotein som är fritt från bindvävsprotein: minst 12 %; köttprotein 
som är fritt från bindvävsprotein, som procentandel av köttproteinet: histometriskt minst 65 volymprocent, kemiskt 
minst 75 %.

För ”Feldkieker”: Analysvärden: köttprotein som är fritt från bindvävsprotein: minst 12,5 %; köttprotein som är fritt 
från bindvävsprotein, som procentandel av köttproteinet: histometriskt minst 70 volymprocent, kemiskt minst 80 %.

(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1.
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Storleken och vikten på ”Nordhessische Ahle Wurscht” varierar beroende på dess form. Nystoppad väger en färsk 
”Stracke” mellan 500 g och 3 000 g, en ”Dürre Runde” mellan 350 g och 1 000 g och en ”Feldkieker” mellan 800 g 
och 3 000 g. Under mognadsprocessens torkning förlorar korven minst 30 % av sin vikt. Korven är till en början 
mörkröd, med synliga vita fläckar som består av fett. När korven mognar blir den röda färgen mer intensiv.

Smaken karaktäriseras av en viss syra och en distinkt mogen arom.

3.3. Foder (endast för produkter av animaliskt ursprung) och råvaror (endast för bearbetade produkter)

Produktionen av ”Nordhessische Ahle Wurscht” ställer särskilda krav på köttets kvalitet. Korven tillverkas 
huvudsakligen av torrt och relativt fast fläskkött från äldre djur. Gödningsperioden för de grisar som ska användas för 
framställningen av ”Nordhessische Ahle Wurscht” är längre än vanligt. Vid slakttillfället måste grisarna ha en 
genomsnittlig levande vikt på minst 125 kg eller en genomsnittlig slaktvikt på minst 100 kg (år 2016 var den 
genomsnittliga slaktvikten i Tyskland omkring 94 kg).

Det har påvisats att långa transportsträckor stressar djuren, vilket påverkar köttets kvalitet vid slakten. Utsöndringen 
av hormonet adrenalin hos grisar påverkar utvecklingen av köttets pH-värde efter slakten, liksom dess 
vattenupptagning. Båda dessa faktorer har en avgjord inverkan på korvens mognad och konsistens, och därmed även 
på kvaliteten hos ”Nordhessische Ahle Wurscht”. I normalfallet är transporttiden från gården till slakteriet därför 
begränsad till två timmar. Slakten äger rum uteslutande i det geografiska området.

Grisarna delas inte in efter ras utan efter slaktvikt, eftersom grisar som fötts upp i Nordhessen till största delen är 
korsningar av ett stort antal raser.

3.4. Särskilda steg i produktionsprocessen som måste äga rum i det avgränsade geografiska området

Slakten äger rum uteslutande i det geografiska området. Köttet styckas och bearbetas på produktionsanläggningen i 
det geografiska området. Mognadsprocessen och den efterföljande torkningen äger rum i lämpliga miljöer i det 
geografiska området.

3.5. Särskilda regler för skivning, rivning, förpackning osv. av den produkt som det registrerade namnet avser

–

3.6. Särskilda regler för märkning av den produkt som det registrerade namnet avser

I enlighet med rättsliga krav. Dessutom visas producentens namn och adress antingen på korvens etikett eller på en 
skylt eller liknande som fästs på produkten.

4. Kort beskrivning av det geografiska området

Det geografiska området är Nordhessen, som omfattar följande landsbygdsområden: Hersfeld-Rothenburg, Kassel, 
Marburg-Biedenkopf, Schwalm-Eder, Waldeck-Frankenberg, Werra-Meißner och staden Kassel.

5. Samband med det geografiska området

Sambandet med det geografiska området härrör från det goda anseendet och den särskilda kvaliteten hos 
”Nordhessische Ahle Wurscht”, som kommer sig av användningen av nyslaktat fläskkött. Korvens fyllning måste 
framställas inom tolv timmar efter slakt. Den framställs ur urbenat fläskkött med lågt innehåll av senor som tas från 
hela djuret. Fläskköttet måste därför hålla hög kvalitet. Detta innebär bland annat att äldre grisar med högre slaktvikt 
används, vilket särskiljer ”Nordhessische Ahle Wurscht” från produktionen av alla andra korvtyper som finns 
tillgängliga i Hessen.
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Mognadsprocessen, som äger rum i särskilt anpassade rum som fortfarande byggs i det traditionella materialet lera, är 
ytterligare en faktor. Det särskilda klimatet höjer kvaliteten på ”Nordhessische Ahle Wurscht”. Rum som kallas 
Wurschthimmel [korvhimlar] är också vanligt förekommande. Där hängs korvarna från taket för att mogna. 
Klimatkammare och klimatrum, där teknisk utrustning används för att kontrollera temperaturen och luftfuktigheten, 
är också lämpliga. Dessa olika mognadsmetoder kombineras dessutom ofta.

Smaken karaktäriseras av en viss syra och en distinkt mogen arom. Den bildas genom minskning av pH-värdet i köttet 
under mognadsprocessen, genom användning av salt och kaliumnitrat och genom långsam mognad i mognadslo
kalernas speciella klimat. De mest använda kryddorna är peppar, muskot och ytterligare lokala smaksättare beroende 
på område, exempelvis kummin, senapsfrön och vitlök. Tillägget av lokala smaksättare påverkar inte de typiska 
egenskaperna, utseendet eller texturen hos ”Nordhessische Ahle Wurscht”.

Produktens goda anseende kommer sig av den mångåriga traditionen och dess distinkta smak samt av uppsvinget för 
regionala varor och återgången till traditionella produkter. Det bekräftas av förekomsten av det stora antal 
publikationer och evenemang där ”Nordhessische Ahle Wurscht” lovordas.

I sitt verk Nordhessisches Küchenbrevier [En guide till det nordhessiska köket] inkluderade författaren Heinrich Keim, vid 
sidan av en receptsamling där ”Nordhessische Ahle Wurscht” figurerade, även vad han kallade en Nordhessische 
Wurstologie [en katalog över nordhessiska korvar]. I sitt verk Nordhessische Ahle Worscht: Eine Wurst mit Kultstatus 
[”Nordhessische Ahle Worscht”: en korv med kultstatus], ägnade han en hel essä åt korvspecialiteten.

Det är inte bara i litteraturen som ”Nordhessische Ahle Wurscht” fortsätter att spela en viktig roll. Ett flertal aktiviteter 
har också växt fram kring den nordhessiska korvspecialiteten. Ett antal föreningar har startats för att bevara den 
ursprungliga produktionsmetoden. Den första var Förderverein Nordhessische Ahle Wurscht e.V., som grundades 
2005. År 2004 lade Tysklands Slow Food-förening till ”Nordhessische Ahle Wurscht” i sin katalog Ark of Taste för att 
främja den traditionella produktionsmetoden och garantera dess fortlevnad som en kulturell tillgång.

På initiativ av slakteriföreningarna genomfördes det första mästerskapet för ”Nordhessische Ahle Wurscht” år 2011, 
där 130 föreningar från Nordhessen presenterade över 300 korvar och tävlade om utmärkelser. Tävlingen har hållits 
vartannat år sedan dess. Tävlingsresultaten får stor spridning, bland annat i Deutsche Handwerks Zeitung eller i den 
regionala dagstidningen Hessisch-Niedersächsische Allgemeine.

Sedan 2011 har Förderverein Nordhessische Ahle Wurscht e.V. anordnat en årlig dag för ”Nordhessische Ahle 
Wurscht”.

Det goda anseende som ”Nordhessische Ahle Wurscht” åtnjuter både i och utanför regionen härrör från det faktum att 
det är en traditionell produkt som har tillverkats i det geografiska området i hundratals år och under den tiden har fått 
kultstatus.

Stora delar av Nordhessen har historiskt sett varit skog och jordbruksmark, vilket är fallet än i dag. Nästan vem som 
helst kunde syssla med grisuppfödning, eftersom djuren göddes upp i skogen och extra foder sällan krävdes. Den 
efterföljande hemslakten utgjorde ett viktigt bidrag till landsbygdsbefolkningens försörjning.

I publikationen Ahle Wurscht – Das europäische Schmeckewöhlerchen der Grimm-Heimat Nordhessen [Ahle Wurscht – den 
europeiska delikatessen från bröderna Grimms hemtrakter] sägs det att tillverkningen av ”Nordhessische Ahle 
Wurscht” pågick redan under romartiden, då hermundurerna bevarade hackat kött med hjälp av salt från en 
saltvattenflod (förmodligen Werra) och sålde den till romarna.
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Hemslakten och avsaknaden av kylmöjligheter innebar att det nyslaktade köttet måste bearbetas omgående. Det är 
anledningen till den speciella konsistensen hos ”Nordhessische Ahle Wurscht”.

Traditionen att tillverka ”Nordhessische Ahle Wurscht” lever kvar ännu i våra dagar. När hemslakt blev mindre vanligt 
var det de etablerade slaktarna som bevarade traditionen att framställa hård korv. Än i dag är den kunskap som 
möjliggör framställning av Nordhessens korvspecialiteter vida spridd. Alla slaktare har fortfarande sitt eget sätt att 
krydda ”Nordhessische Ahle Wurscht”.

Hänvisning till offentliggörandet av produktspecifikationen

https://register.dpma.de/DPMAregister/geo/detail.pdfdownload/40957

SV Europeiska unionens officiella tidning C 56/22 15.2.2023  

https://register.dpma.de/DPMAregister/geo/detail.pdfdownload/40957


Offentliggörande av en ansökan om registrering av ett namn i enlighet med artikel 50.2 a i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 om kvalitetsordningar för 

jordbruksprodukter och livsmedel 

(2023/C 56/10)

I enlighet med artikel 51 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1151/2012 (1) ges rätt att göra invändningar 
inom tre månader från dagen för detta offentliggörande.

SAMMANFATTANDE DOKUMENT

”Haricot de Soissons”

EU-nr: PGI-FR-02805 – 11 oktober 2021

SUB ( ) SGB (X)

1. Namn

”Haricot de Soissons”

2. Medlemsstat eller tredjeland

Frankrike

3. Beskrivning av jordbruksprodukten eller livsmedlet

3.1. Produkttyp

Klass 1.6 Frukt, grönsaker och spannmål, bearbetade eller obearbetade

3.2. Beskrivning av den produkt för vilken namnet i punkt 1 är tillämpligt

”Haricot de Soissons” är en torkad stor vit böna av den botaniska arten Phaseolus coccineus, med följande egenskaper:

— Ett stort frö, med en vikt per tusen frön på över 1 400 gram.

— Njurformad.

— Jämn färg, från vit till elfenben.

— En minsta längd på 17 mm och en minsta bredd på 10 mm.

— En vattenhalt på mellan 12 % och 17 %.

Produkten säljs endast i form av torkade bönor.

Efter blötläggning i minst 12 timmar håller den ihop mycket bra vid tillagning.

Efter tillagning är bönans mjälla konsistens som smälter i munnen och dess tunna, omärkliga skal de viktigaste 
organoleptiska egenskaperna hos produkten.

3.3. Foder (endast för produkter av animaliskt ursprung) och råvaror (endast för bearbetade produkter)

—

3.4. Särskilda steg i produktionsprocessen som måste äga rum i det avgränsade geografiska området

Produktionsstegen från sådd till skörd och tröskning sker i det avgränsade geografiska området för ”Haricot de 
Soissons”.

(1) EUT L 343, 14.12.2012, s. 1.
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3.5. Särskilda regler för skivning, rivning, förpackning osv. av den produkt som det registrerade namnet avser

”Haricot de Soissons” förpackas i konsumentförpackningar.

Det är förbjudet att paketera bönor som skördats under olika år i samma förpackning. Produkten lagras på ett torrt 
ställe skyddat från ljus.

3.6. Särskilda regler för märkning av den produkt som det registrerade namnet avser

Utöver den obligatoriska information som krävs enligt reglerna om märkning och presentation av livsmedel måste det 
i märkningen anges produktens registrerade namn och Europeiska unionens SGB-logotyp i samma synfält.

Märkningen måste även innehålla orden ”Phaseolus coccineus”.

4. Kort beskrivning av det geografiska området

Området för den skyddade geografiska beteckningen ”Haricot de Soissons” omfattar följande distrikt och kommuner i 
departementet Aisne:

— Distrikten Château-Thierry, Laon och Soissons, i deras helhet.

— Kommunerna Archon, Autels, Berlise, Brunehamel, Chaourse, Chéry-lès-Rozoy, Clermont-les-Fermes, Cuiry-lès- 
Iviers, Dagny-Lambercy, Dizy-le-Gros, Dohis, Dolignon, Grandrieux, Lislet, Montcornet, Montloué, Morgny-en- 
Thiérache, Noircourt, Parfondeval, Raillimont, Renneval, Résigny, Rouvroy-sur-Serre, Rozoy-sur-Serre, Sainte- 
Geneviève, Soize, Thuel, Vigneux-Hocquet, Ville-aux-Bois-lès-Dizy, Vincy-Reuil-et-Magny.

5. Samband med det geografiska området

Sambandet med det geografiska området bygger på det renommé och de särskilda egenskaper som ”Haricot de 
Soissons” har till följd av de naturliga och mänskliga faktorerna i det geografiska området. Jordmåns- och klimatför
hållandena är väl lämpade för odlingen, och ger bönor som har de egenskaper de är berömda för och som 
konsumenterna, bland annat restaurangägare, numera förväntar sig.

Produktionsområdet är ett område med slätter och dalgångar i departementet Aisne. Kommunen Soissons ligger mitt i 
produktionsområdet.

Det geografiska området präglas av ett semimaritimt klimat med kontinentala inslag, kännetecknat av frekvent 
nederbörd (i genomsnitt 123 dagar per år), men nederbördsmängden är fortfarande genomsnittlig (cirka 700 
millimeter per år), med i allmänhet måttliga temperaturer och begränsade temperaturskiftningar, vilket innebär att 
värmeböljor och hårda vintrar är ovanliga.

Risken för frost på hösten kan hanteras genom de regler för skörden som tillämpas av producenterna.

Det geografiska området kännetecknas av sina vattendrag och våtmarker, som finns nästan överallt. Landskapet 
genomkorsas av dalarna kring Aisne, Ailette, Marne och Serre.

Jordmånen i det geografiska området är finkornig och rik på näringsämnen. Den fungerar som ett filter, är inte 
benägen att bli mättad eller kompakt och har god vattenhållningskapacitet.

Sedan 1700-talet har departementet Aisne varit känt för att producera torkade bönor. Flera arter och sorter av torkade 
bönor har odlats i området, men det är bara ”Haricot de Soissons” som fortfarande odlas av producenter som har fått 
sina kunskaper i arv från tidigare generationer.

Producenterna använder sig av sin sakkunskap i alla skeden av odlingen av ”Haricot de Soissons”:

— utsädet sås på skiften som valts ut för sina agronomiska egenskaper under en period som gör det möjligt att 
förhindra att grödan fryser. Avståndet mellan raderna främjar ventilation och optimal solinstrålning till grödan.

— ”Haricot de Soissons” kommer från sorter av arten Phaseolus coccineus, som producerar klättrande växter som är 
härdiga och mycket robusta.

— Genom stöttning kan växtens vertikala tillväxt främjas.
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— Den optimala skördeperioden inträffar när bönskidorna är torra och till övervägande del är bruna till färgen. 
Skörden sker antingen genom plockning av skidorna vid ett eller flera tillfällen, eller plockning av hela växten 
minst 3 veckor efter det att stjälkarna har kapats.

— Tröskning, sortering och lagring säkerställer bönornas kvalitet och bevarande.

”Haricot de Soissons” har ett stort njurformat frö med jämn färg från vit till elfenben och en vattenhalt på mellan 12 % 
och 17 %.

De särskilda egenskaperna hos ”Haricot de Soissons” är följande:

— Tunt skal som är omärkligt efter blötläggning i minst 12 timmar följt av tillagning.

— Utmärkta kokegenskaper.

— En mjäll konsistens som smälter i munnen efter tillagning.

Egenskaperna hos ”Haricot de Soissons” är kopplade till naturliga faktorer i området och producenternas sakkunskap.

Det tunna skalet och den jämna vita till elfenbensliknande färgen hos ”Haricot de Soissons” är resultatet av en 
kombination av måttlig värme under växtcykeln och kraftig tillväxt, särskilt tack vare lätta jordar som värms upp 
snabbt och har god vattenhållningsförmåga.

Jordmånen har en relativt välbalanserad textur med en lerhalt på högst 45 % och en sandhalt på högst 75 %, vilket är 
idealiskt för sådd och odling av ”Haricot de Soissons”.

Tack vare stöttning kan växten utvecklas i hela sin höjd och få bästa möjliga solljus och ventilation, vilket gör det 
möjligt att dra nytta av den frekventa nederbörden utan att det leder till sjukdomar.

Skörden av bönskidorna vid ett eller flera tillfällen eller av hela växten minst 3 veckor efter det att stjälkarna har kapats 
anpassas efter växtens blomning från juni till september. Genom att känna till i vilket mognadsstadium bönan 
befinner sig, säkerställer man dess mjälla konsistens som smälter i munnen och dess omärkliga skal efter tillagning.

Tröskningen av skidorna för att separera bönorna är en del av den sakkunskap som krävs för att bevara hela bönan 
utan att skada eller dela den.

”Haricot de Soissons” renommé har byggts upp under flera århundraden.

Handeln med torkade bönor ökade eftersom det fanns producenter och handlare runt Soissons, vilket bidrog till att 
utveckla produkten. ”Denna mindre administrativa avdelning [Soissons généralité] har ett överflöd av olika former av 
jordbruksprodukter. Den är särskilt rik på ätliga livsmedel, såsom frön av alla arter, som är föremål för en omfattande 
handel, och på grönsaker såsom bönor, vilka exporteras långväga, samt kronärtskockor vilka sänds ända till Paris.” 
(Rapport av den 22 februari 1787 om tillverkning, industri och handel i Soissons généralité).

År 1804 hänvisade den franske matkritikern Grimod de la Reynière till ”Haricot de Soissons” historiska renommé: 
”Soissons anses vara den region i Frankrike som framställer de bästa bönorna.” På samma sätt anges i förteckningen 
från Conseil national des Arts Culinaires att ”Soissons vita bönor hör till de mest omtyckta grönsakerna hos 
Parisborna under 1700-talet.”

Statistik från jordbruksministeriet från 1928 visar att arten Phaseolus coccineus främst används av producenter och är 
anpassad till regionens naturliga faktorer.

När det gäller lokala produkter och traditionella recept omnämns i inventeringen av Frankrikes kulinariska arv (Albin 
Michel/CNAC – Picardieregionen – 1999 års upplaga) ”Haricot de Soissons” som en särskild produkt i regionen.

”Haricot de Soissons” nämns i Larousse gastronomique (1996 års upplaga, som utarbetats under överinseende av en 
gastronomisk kommitté under ledning av Joël Robuchon), ett referensverk om gastronomi, dess historia och 
kulinariska metoder.

Den nuvarande ställningen för sektorn för ”Haricot de Soissons” bygger på förekomsten av oberoende producenter 
och ett kooperativ som bildades 2003 och som omfattar över 80 % av producenterna.

”Haricot de Soissons” renommé finns dokumenterat i media och i Aisnes turistmaterial.
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”Haricot de Soissons” återfinns även på menyn hos finare restauranger. Till exempel serverar köksmästaren Lucas 
Vannier en filé av guldsparid med en kompott av Haricot de Soissons och en tomatconfit.

Festivalen för ”Haricot de Soissons”, som staden Soissons startade 2005, är mycket populär och lockar 
50 000–60 000 besökare. Den omfattar olika evenemang och kulinariska avsmakningar.

Hänvisning till offentliggörandet av produktspecifikationen

https://extranet.inao.gouv.fr/fichier/CDC-Haricot-de-Soissons-propre.pdf
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